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4.1. Организация финского оккупационного режима на территории Карелии в военный период
Итоги советско-финляндской (Зимней) войны 1939—1940 гг., потеря Карельского перешейка и Приладожской Карелии, оценивались в Финляндии как несправедливые и ущемляющие национальные интересы страны. В обществе зрели настроения о возвращении потерянных земель, как только для этого сложатся подходящие условия.

После Зимней войны руководство Финляндии идет на сближение с Германией, так как стали ясны планы Гитлера напасть на Советский Союз. На протяжении 1940 — весны 1941 г. проходили немецко-финляндские совещания. Финляндия на этих переговорах стремилась определить свою собственную роль в будущей войне: отвечать за участок фронта от Финского залива до Ухты. За состояние фронта к северу от нее ответственность должна была лежать на Германии.

По мере приближения войны между Германией и Советским Союзом у правящих кругов Финляндии возрастает интерес и к Восточной Карелии*. Они надеялись в будущей войне не только вернуть земли Финляндии, утраченные по Московскому мирному договору от 12 марта 1940 г., но и расширить территорию за счет Восточной Карелии. Вновь воскресли планы о Великой Финляндии: о возможности включить родственные финнам народы Карелии (карелы, вепсы, ингерманландцы) в число финляндских жителей, осуществить то, что не удалось сделать Финляндии на рубеже 1920-х гг.

Еще до начала войны против СССР в апреле 1941 г. президент Финляндской Республики Ристо Рюти дал задание членам национальных организаций подготовить научные исследования о будущем Восточной Карелии, на основании которых можно было бы доказать Германии, что данный регион исторически, национально и культурно принадлежит Финляндии
. Ряд таких исследований был выполнен. За несколько недель до начала военных действий заместитель председателя Карельского академического общества (КАО) доктор Рейно Кастрен представил план устройства будущей администрации Восточной Карелии, предусматривающий постепенное включение этой территории в состав Финляндии
.
Предвоенные планы финских военных расходились относительно границ территории, которую следовало бы присоединить. Генерал Аксель Айро заявил о необходимости возврата к «естественным», или «историческим», границам Финляндии (Ладога — Свирь — Онежское озеро — Белое море). А его оппонент генерал Эрик Хейнрих считал их слишком «южными»
. Однако сам факт необходимости «освобождения» Восточной Карелии в Финляндии сомнений не вызывал.
Газета «Uusi Suomi», финляндский правительственный орган, заявляла, что «Карелия является неразрывной частью Финляндии. Финляндия не может сложить оружия, пока не будет освобождена вся Карелия». Другая финская газета «Karjala» писала, что «Финляндия имеет неоспоримое право на большýю часть Советской России, не говоря уже о Карелии, до Свири, Онежского озера и Белого моря»
.
В Финляндии приказ К. Г. Маннергейма от 10 июля 1941 г. о том, что он «не вложит свой меч в ножны» до тех пор, пока не будет освобождена Восточная Карелия, был принят с воодушевлением. Этот приказ являлся копией распоряжения самого же Маннергейма от 1918 г. и восходил к давней идее объединения соплеменников: финнов и карел под эгидой Великой Финляндии
. В действительности за пафосным приказом Маннергейма скрывались стратегические и экономические факторы. Проходившая через Карелию Мурманская железная дорога и Беломорско-Балтийский канал, одно из крупнейших в стране производств бумаги и неисчерпаемые запасы леса делали регион весьма привлекательным для Финляндии. Кроме того, потеря финнами Карельского перешейка  заставляла обеспечить жильем и продовольствием 400 тыс. человек, эвакуированных с этой территории
.
22 июня 1941 г. нацистская Германия напала на Советский Союз, военные действия развернулись по всему восточному фронту. В тот же день немецкие самолеты нанесли удар по Советскому Союзу с территории Финляндии.

На севере СССР военные действия начались 29 июня 1941 г. с наступления немецкой армии «Норвегия» (позже — армия «Лапландия», а с середины июля 1942 г. — 20-я горная армия). Противник наносил главный удар по Мурманску, а также вел наступательные бои на севере Карелии (на Кестеньгском и Кандалакшском направлениях). 

В ночь с 30 июня на 1 июля 1941 г. финские войска вторглись на территорию СССР в приграничных районах Карелии и на Карельском перешейке. Финским и германским войскам противостояли войска Северного, а с августа 1941 г. — Карельского фронта.
К началу декабря 1941 г. противник был остановлен на рубеже от южного участка Беломорско-Балтийского канала до станции Масельгская и западнее Кировской железной дороги по линии Ругозеро — Ухта — Кестеньга — Алакуртти — Мурманск. Эта линия советско-финляндско-германского фронта оставалась практически неизменной до июня 1944 г. (См. Карта 5).
Таким образом, к концу 1941 г. две трети всей территории Карело-Финской СССР оказались оккупированными финскими и немецкими войсками. На декабрь 1941 г. численность гражданского населения, проживающего на оккупированной территории, составляла 86 119 человек, в том числе «национального населения» (финно-угорского) — 35 919 человек, «ненационального населения» (русских и представителей других народов, не относящихся к финно-угорским народам) — 50 200 человек
.
Главные идеи плана включения Карелии в состав Финляндии нашли свое воплощение в осуществлении политики Военного управления Восточной Карелии (ВУВК), созданного по приказу главнокомандующего финской армией Маннергейма от 15 июля 1941 г., на оккупированной финскими войсками территории Советской Карелии в 1941—1944 гг. Командиром управления был назначен подполковник Вяйне Котилайнен, который до войны занимал должность исполнительного директора фирмы АО «Энсо-Гутцайт». В тот же день В. Котилайнен обратился к гражданам захваченных районов Советской Карелии и объявил, что принял на себя руководство оккупированной территорией и что с этого времени каждый ее житель обязан выполнять требования финских военных властей. В перечне требований (из восьми пунктов) местным жителям запрещалось иметь любое оружие и радиоаппаратуру, находиться на улице ночью (с 21 часа вечера до 6 часов утра), присваивать или портить оставшееся государственное (колхозное) имущество, хранить или распространять политические книги. Гражданскому населению предлагалось продолжить свою обычную работу и предоставить опись имущества, а оставшимся советским солдатам немедленно сдаться в плен. За нарушение данных требований грозили разного рода наказания, вплоть до смертной казни
.
Штаб управления сначала находился в г. Миккели, затем, до конца 1942 г., в Йоэнсуу (Финляндия), а позднее, с 15 марта 1943 г., в Петрозаводске. Территория, подчиненная управлению, была разделена на три округа: Олонецкий (начальник — полковник Урхо-Кейо Сихвонен, месторасположение — с. Видлица), Масельгский (начальник — подполковник Вейкко Вяйсенен, временное расположение — с. Реболы) и Беломорский (начальник — подполковник Вилье-Вейкко Палохеймо, временное расположение — Куусамо)
. 
Структура округов ВУВК была изменена в 1942 г.: был упразднен Масельгский округ — два его района переданы в Беломорский округ, три района — в Олонецкий округ
. В августе 1943 г. штабы ВУВК и Олонецкого округа были объединены
. 

Каждый из округов делился на районы, а они в свою очередь на более мелкие административные единицы — участки во главе с комендантом. Комендант руководил всей административной военной и хозяйственной жизнью участка. В наиболее крупных деревнях были уполномоченные Военного управления и их помощники — старосты, как правило, из представителей местного населения
. В отдельную административную единицу был выделен г. Петрозаводск, главой Военного управления города стал капитан Миика Симойоки, который непосредственно подчинялся ВУВК.
Аппарат управления был весьма мощным. К концу 1941 г. в нем работало 2 917 сотрудников. Управление имело отделы: командный, противовоздушной обороны, административный, полицейский, надзора за населением, экономический, просвещения, финансово-контрольный, врачебно-санитарный и комендантский
 (См. Приложение 2).
Все руководящие должности, как в центральном аппарате Военного управления Восточной Карелии, так и в районных администрациях, занимали, как правило, финны — офицеры и чиновники, прибывшие в оккупированные районы Советской Карелии из Финляндии. 

Начальниками районов в основном назначали людей, имевших юридическое образование, прежде всего ленсманов, а местными начальниками — полицейских констеблей. В списке, составленном в июле 1941 г., были названы кандидаты на административные должности даже в Кеми и Беломорске, которые финны так и не смогли захватить.

Финляндский исследователь Юкка Куломаа отмечает, что местный колорит Военному управлению придавала совещательная комиссия, в составе 12 членов, при начальнике ВУВК, составленная из бежавших после революции из Восточной (Российской) Карелии в Финляндию политически благонадежных карел. Задача комиссии заключалась в оказании помощи ВУВК при выработке принципиально важных решений. Никакими полномочиями для самостоятельного принятия решений этот орган, существовавший отдельно от других структур штаба ВУВК, не обладал. На рассмотрение комиссии поступало очень мало вопросов, и ее деятельность не оказала существенного влияния на ход событий
.
В документах карельских ведомственных архивов эта структура называется Советом при ВУВК, при этом подчеркивается, что в его состав вошли карелы, ушедшие из Восточной Карелии в Финляндию в начале 1920-х гг., в большинстве своем участники так называемых племенных войн. Председателем Совета стал Пробус (Прокопий) Рахикайнен, уроженец д. Юшкозеро Калевальского района, бывший организатор восстания в 1921 г. в Ухтинском районе, член президиума Карельского академического общества с 1927 г. Членами совета являлись: Василий Кейняс, уроженец с. Реболы, участник «каравантюры», председатель правления Восточно-Карельского комитета; Микко Карвонен, уроженец с. Кестеньга, участник «каравантюры», член президиума Центрального союза карельских клубов (Керхо); Ласси Кунтиярви (Кундозеров), уроженец с. Оланга Кестеньгского района, организатор восстания в 1921 г. в Кестеньгском районе, секретарь Центрального союза карельских клубов (Керхо); Пауль Ипатти (Игнатьев), уроженец Ребольского района, участник «каравантюры», член правления Союза племенных воинов; Нийло Кирикки (Кириков), уроженец Ругозерского района, участник «каравантюры», член Союза племенных воинов и др.

На низовую административную работу — на должности поселковых комендантов и сельских старост финские оккупационные власти подбирали лиц из местного населения. Большинство из тех, кто соглашался на такое сотрудничество, было недовольно существовавшим до войны советским режимом или пострадало от него (коллективизация, борьба с церковью, политика террора во второй половине 1930-х гг. и др.), некоторые участвовали в открытой борьбе против советской власти в период Гражданской войны в Карелии и эмигрировали в начале 1920-х гг. в Финляндию. Однако были и те, кто шел на сотрудничество с оккупационными властями, спасая свою жизнь и жизнь своих родных и близких.

В 1942 г. после завершения формирования на захваченной территории Карелии органов местной власти Военное управление Восточной Карелии организовало экскурсию старост из Олонецкого, Пряжинского, Заонежского, Ведлозерского и других оккупированных районов республики в Финляндию. Всего ездило 26 человек. Они посетили ряд заводов и организаций Хельсинки и других финских городов. Карельские старосты встречались с главнокомандующим финской армии К. Г. Маннергеймом и президентом страны Р. Рюти
.
Первый начальник ВУВК В. Котилайнен занимал эту должность до июня 1942 г., затем на должность начальника ВУВК был назначен полковник (впоследствии генерал-майор) Йохан Виктор Араюри. В августе 1943 г. Араюри вернулся на должность начальника полиции Хельсинки, которую занимал до войны. Место начальника ВУВК в августе 1943 г. занял бывший начальник Олонецкого округа подполковник (впоследствии полковник) Олли Палохеймо, эту должность он занимал до ликвидации ВУВК
.
Основу оккупационной политики составлял тезис о том, что коренными жителями Карелии являются только карелы, финны, вепсы и другие финно-угорские народы. Русские, проживавшие на этой территории, по мнению военного и политического руководства Финляндии, были переселены сюда насильно. Исходя из этого, присоединенную к Финляндии Восточную Карелию планировалось превратить в территорию, заселенную только финно-угорскими народами, а русских и представителей других этнических групп, считавшихся мигрантами, предполагали выселить из Карелии в захваченные немцами другие регионы Советского Союза.

Финляндский историк А. Лайне отмечает, что в конце 1941 г. зам. начальника административного отдела ВУВК военный чиновник В. Мерикоски выезжал в Германию с целью ознакомления с работой административного управления Германии на оккупированных восточных территориях. На переговорах обсуждалась возможность еще до окончания германо-советской войны переселить гражданское русское население с оккупированной территории Карелии в Германию, а родственное (финно-угорское) население с оккупированной Германией территории СССР переселить в Восточную Карелию (т. е. провести обмен населением). Однако, вероятно, отсутствие транспортных возможностей по перемещению населения было главной причиной того, что данный обмен не состоялся
.

Как уже было сказано, в начальный период войны финским войскам удалось оккупировать две трети территории Советской Карелии. Однако гражданское население, оказавшееся на ней, было значительно меньшим, чем ожидали финны. Регистрация оставшегося населения осуществлялась по мере продвижения финских войск вглубь территории республики и была закончена в конце 1942 г. Но уже к концу 1941 г. стало известно, сколько жителей осталось в регионе. На 21 декабря 1941 г., по данным финских исследователей, было зарегистрировано 86 119 человек, из которых родственными финнам были 35 919 человек
, в большинстве своем женщины, старики и дети. В дальнейшем численность колебалась незначительно — в пределах нескольких тысяч за весь период оккупации. По оценке финского историка Х. Сеппяля, к концу оккупации в 1944 г. численность населения составляла 83 385 человек, из которых русские составляли 47 %, карелы — 39 %
. 

Те же цифры по национальному составу населения, только более подробно, приводит и другой финляндский исследователь А. Лайне. Он пишет: «На 1 января 1944 г. на оккупированной Карелии проживало 83 385 человек, из них национальное (родственное) население составляло 41 875 человек (50,2 %): карелы — 32 987 (39,6 %); вепсы — 7 120 (8,5 %); ингерманландцы — 720 (0,9 %); финны — 683 (0,8 %); эстонцы — 194 (0,2 %); мордва — 156 (0,2 %); другие — 15 (менее 0,1 %). Ненациональное население — 41 150 человек (49,8 %): русские — 39 975 (46,7 %); украинцы — 1 049 (1,3 %); белорусы — 990 (1,2 %); поляки — 166 (0,2 %); татары — 141 (0,2 %); латыши — 71 (0,1 %); немцы — 21 (менее 0,1 %); другие — 97 (0,1 %)
.
Российские исследователи в основном подтверждают эти цифры, отмечая, что в это число входило не только население, проживавшее до войны в Карелии, но и жители Ленинградской области, не успевшие эвакуироваться и оказавшиеся на оккупированной территории
. По справкам начальника разведотдела НКВД КФССР, на начало февраля 1943 г. на оккупированной территории Карело-Финской ССР находилось от 80 до 90 тыс. советских граждан
.

Военное управление Восточной Карелии, исходя из утвержденных основ национальной политики на оккупированной территории, предполагало собрать все русское население в определенных местах и затем выселить за пределы Карелии в другие районы Советского Союза, которые должна была захватить Германия. С этой целью для русского населения стали создаваться концентрационные лагеря.

Военная администрация Восточной Карелии разделила все оставшееся на свободе население по национальному принципу на две основные группы: коренное, или привилегированное, население (карелы и другие финно-угорские народы) и некоренное, или непривилегированное, население (русские и другие не финно-угорские народы). 
Этот подход ВУВК отразился и на расселении жителей, оказавшихся на оккупированной территории. Так, чиновники ВУВК считали неприемлемым то обстоятельство, что первоначально в оккупированном Петрозаводске родственное финнам и не национальное население проживало смешанно. Ю. Куломаа отмечает: «Вскоре по приказу начальника Петрозаводского района эти группы были расселены так, что не национальное население стало проживать в основном в той части города, которая располагалась к югу, а родственное финнам — к северу от реки Лососинки. Переселение обосновывалось причинами безопасности и, кроме прочего, необходимостью обеспечить отвыкание национальных детей от языка “рюсся”»
.

Разделение населения оккупированной Карелии на коренное (финно-угорское) и некоренное (русское) проявлялось также при распределении продовольствия и выплате заработной платы. Военное управление Восточной Карелии выдавало неработающему свободному населению продукты по карточкам. Первые нормы были такими: финнам и карелам давали в день 300 г муки и 400 г сахара в месяц; русским же полагалось в день только 200 г муки и 250 г сахара в месяц. Вне зависимости от национальности работающие дополнительно получали по 150 г хлеба в день. В октябре 1941 г. карелам выдали по 500 г сахара, а русским — только до 300 г
. Эти нормы в отдельных оккупированных районах были разные и постоянно менялись. Так, нормы продуктов в Петровском районе для финнов и карел составляли 500 г хлеба и 950 г жиров, тогда как для русских — 350 г хлеба и 750 г жиров
. 

Из отчета Военного управления Восточной Карелии о состоянии распределения продуктов питания за декабрь 1941 г. следует, что неработающее карельское население могло получить по продовольственным карточкам следующие продукты: мука — 7,5 кг, сахар — 1 кг, маргарин — 150 г, картофель — 15 кг. В ноябре и декабре еще полагалось мясо — на 15 марок. Русское население могло получать такую же норму, как и карелы, за исключением муки, ее они получали на 1,5 кг меньше. Работающие карелы и русские получали дополнительно по 4,5 кг муки и 350 г маргарина в декабре, а также мяса на 15 марок в ноябре и декабре 1941 г.

Национальный принцип выдерживался и при выплате заработной платы. Штаб Военного управления Восточной Карелии утвердил расценки работ, производимых местным населением на оккупированной территории, установив, что русским и прочим инородным рабочим выплачивается 50—60 % от расценок, утвержденных для финнов и карел. Например, плотники-карелы получали 7—10 марок в час, тогда как русские — 4,9—7 марок; женщины на разных работах соответственно: 3,5—6 и 2,5—4 марки в час. Финская женщина на оккупированной территории Карелии получала такую же зарплату, как и высокооплачиваемый специалист-мужчина
. 

Устанавливая нормы снабжения и расценки на производимые работы в зависимости от национальности, оккупационный режим пытался стимулировать «финнизацию» местного населения. Так, финны обнаружили очень мало финно-угорского населения в Петрозаводске, Кондопожском районе, Заонежье. Многие люди с карельскими фамилиями объявляли себя русскими, не желали получать паспорта для карел. Тогда власти увеличили для лиц, имеющих карельские паспорта, хлебную и продовольственную нормы в 2 раза, заметно повысили им заработную плату, давали лучшие земельные и сенокосные угодья. Кто имел паспорт карела, получал по 7—8 марок в час, тогда как русские за аналогичную работу получали 2—3 марки
. 

Проведенный нами анализ воспоминаний представителей коренного населения Карелии, переживших финскую оккупацию республики в 1941—1944 гг., показывает, что экономическое положение карел и вепсов в военный период было даже лучше, чем в первые послевоенные годы. Так, житель карельской деревни Пихтолахти Ведлозерского района Тойво Иосифович Вяйзянен вспоминает: «Мы не голодали ни в первый, ни во второй, ни в третий, и еще запасы зерновых остались до сорок шестого. Впервые нас голод застал весной сорок седьмого года. А так жили на своем»
. 
Жительница вепсского села Шелтозеро Таисия Ивановна Максимова на вопрос: «Если сравнить, как жилось при финнах и после освобождения, когда было лучше?» — ответила: «Большая разница. У финнов, хоть и у чужих мы были, чужие ведь они были, так они хоть кормили нас. Мы и сытые, и хоть кое-как, но одевались. А после войны сколько у нас всего было… Сказать вам — вы и не поверите. Первый год после войны я еще в школе училась, так дали отрез белого ситца, этот ситец мама покрасила в розовый цвет, и это было одно-единственное платье. Ничего не было — голая, босая, чего тут после войны было у нас, ой-ой-ой. При финнах я была и обутая, и одетая. Были сапоги, а при своих ничего нельзя было достать. И достать нельзя было, и денег не было. В колхозе работали, так что уж тут. Финны человечнее отнеслись»
. И таких примеров и высказываний можно привести много. Вместе с тем, подчеркнем, это касалось только финно-угорского населения Карелии, которое в будущем должно было стать частью населения «Великой Финляндии».
Национальный подход в политике ВУВК по отношению к населению, оказавшемуся на оккупированной территории, ярко проявился и в организации здравоохранения. Ю. Куломаа в этой связи пишет: «В течение двух недель после захвата Яанислинны (так финны называли Петрозаводск. — С. В.) вопросы здравоохранения решались с помощью армии. В середине октября 1941 г. на средства, выделенные Красным Крестом, была открыта больница для гражданских лиц, в которой могли проходить лечение только жители города, относившиеся к народам, родственным финнам… Для ненационального населения лечебный пункт открылся только в середине ноября 1941 г., после того как относившаяся к этой категории населения русская женщина-врач согласилась заниматься врачебной практикой… Развитие медицинского обслуживания улучшало положение в основном представителей национального населения, поскольку дискриминация по национальному признаку сохранялась в этом секторе до самого конца оккупации… В ноябре 1943 г. больница для ненационального населения была ликвидирована, и оказание медицинской помощи сосредоточилось в центральной больнице переселенческого лагеря № 6, в которой насчитывалось 120 больничных мест. Что касается стационарного лечения не национальных детей, то оно было организовано явно хуже, чем лечение детей представителей родственных финнам народов. Еще в начале мая 1944 г. больничные койки для не национальных детей отсутствовали полностью, и в детскую городскую больницу их помещали только в исключительных случаях. Не национальные дети не были охвачены работой детских консультаций и не наблюдались патронажными сестрами. Только в конце весны в центральной лагерной больнице организовали пять детских мест»
.

Местное финно-угорское население рассматривалось в качестве будущих граждан Великой Финляндии. Для реализации этой цели была развернута мощная просветительская работа. Как отмечает финский историк А. Лайне, оккупационный режим стремился побудить карельский народ к феннофильству, дать «знание об исторической задаче финского племени в его противодействии вековому стремлению России захватить Финляндию»
.

С первых дней оккупации финское военное командование специально выделило офицеров по культурной деятельности, чья задача состояла в проведении просветительной и пропагандистской деятельности среди карельского населения. В специальной инструкции им указывалось: «1. Пробудить сочувствие к карельскому народу среди финских солдат, которые должны относиться к карелам не как к своим врагам, а как к своему родственному братскому народу. Убедить карел, что финские войска пришли освобождать находящийся под гнетом русских карельский народ. 2. Доказать карельскому населению, что русские на карельской земле не в силах были построить крепкое устойчивое хозяйство. Разъяснить, что русские использовали средства не для развития карельского народного хозяйства, а для мировой революции. 3. Объяснить, что карельское население должно спокойно продолжать работу на прежних местах…»
.

В структуре Военного управления Восточной Карелии был создан 2-й отдел — просвещения (Valistustoimisto), который ведал вопросами организации школьной сети, пропаганды и агитации, печати и религиозного культа
. В проводимых отделом мероприятиях следовало отмечать незначительные успехи Советского Союза для карел, подчеркивать национальное и естественное единство Финляндии и Карелии. Как пишут финские исследователи, в просветительной работе проглядывалась идеология Карельского академического общества, исходившая из противостояния финского и славянского начал, финно-угорских народов с русскими
.

Важнейшими средствами воздействия на местное финно-угорское население были газеты и радио. Органом Военного управления Восточной Карелии стала газета «Vapaa Karjala» («Свободная Карелия»), издававшаяся на финском языке один раз в неделю на протяжении всех лет оккупации. Первый ее номер вышел в августе 1941 г. тиражом в 5 000 экземпляров. К концу этого года тираж достиг 10 000 экземпляров, а в 1943 г. составлял уже 11 700 экземпляров.

В оккупированном Петрозаводске газета «Vapaa Karjala» распространялась бесплатно, а с конца 1941 г. — при посредничестве отделов районного штаба и народных школ
. В 1942 г. здесь расходилось около 800 экземпляров, что, как считалось, почти точно соответствовало числу национальных семей. В газете сообщалось о положении в Финляндии, ее истории, о событиях за рубежом, этапах борьбы за освобождение Карелии и восстановление края. Также в каждом номере печатались материалы на религиозные темы. Статьи в основном публиковались на финском языке, но использовались и карельские диалекты. О том, как принималась «Vapaa Karjala» населением и сколько людей ее читало, данных нет. По мнению А. Лайне, ее значение для большинства населения, очевидно, было несущественным. В особенности это касалось вепсов, которые, вероятно, с трудом понимали финский язык, к тому же значительная часть людей старшего поколения была неграмотной
.
Ю. Куломаа пишет: «Считалось, что “Vapaa Karjala” не удовлетворяет информационные потребности Яанислинны, и в дополнение к ней необходимо было иметь местное издание. Чтобы компенсировать этот недостаток, в 1942 г. было выпущено четыре номера брошюры «Valistustoimiston tiedotuksia» («Сообщения отдела просвещения (пропаганды)», которая, впрочем, спустя некоторое время уступила куда более действенному средству массовой информации — радио»
.

С 1942 г. Военное управление стало выпускать газету «Paatenan Viesti» («Паданские вести») на финском языке тиражом 1 400 экземпляров. За выход газеты отвечал местный офицер по просветительской работе. Первый ее номер вышел в марте 1942 г., издавалась газета один раз в неделю. Всего вышло в свет около ста номеров. Последний номер датирован 10 июня 1944 г.
 

Главное направление деятельности и «Vapaa Karjala», и «Paatenan Viesti» состояло в принижении русского народа и возвеличивании идеи Великой Финляндии. Обе газеты оставляли вне внимания русское население.

А. Лайне, говоря об издании газет на оккупированной территории Карелии, отмечает, что карельские беженцы в ВУВК или члены совещательной комиссии также хотели иметь свою газету. В октябре 1941 г. они высказали пожелание об издании газеты тиражом 10 000 экземпляров с периодичностью два раза в месяц. ВУВК выделило денег только на три номера газеты «Itä-Karjala» («Восточная Карелия»), что вызвало раздражение членов совещательной комиссии. Однако позже финансовый вопрос разрешился, и газета издавалась в период всей оккупации. Вышло 45 номеров
. 

Что касается русских жителей, то в издававшейся для военнопленных газете «Северное слово» в 1943 и 1944 гг. выпускали приложения для гражданского населения. Эти материалы также носили чисто пропагандистский характер, подчеркивали роль финнов в Восточной Карелии. Так, в начале 1943 г. газета писала: «Прошедший 1942 год имел большое значение в развитии и подъеме Восточной Карелии. Финское Военное управление освобожденной Карелии продолжило работу по освобождению населения от большевистского рабства. Многое было сделано в области улучшения материального положения, а также дано хорошее начало для поднятия экономического положения населения до уровня остальной Финляндии. Со стороны финского военного командования и Красного Креста особое внимание было уделено санитарной деятельности. К концу года в Восточной Карелии функционировали 2 больших финских больницы, 3 меньших размеров, 2 родильных дома, 11 амбулаторий и 7 санитарных пунктов… Все это свидетельствует о стремлении коренных финнов помочь своим братьям по крови и создать им достойную человека свободную жизнь в освобожденной Карелии»
.

Эта газета под рубрикой «Дневник войны» регулярно давала информацию «об успехах» германской армии и ее союзников, под рубрикой «В освобожденных областях» рекламировала «успехи» немецкой оккупационной администрации. На страницах газеты подробно рассказывалось о жизни в Финляндии: целые полосы занимали статьи о финских городах, государственном устройстве страны, общественных деятелях Финляндии. Основной объем информации носил антисоветский и антикоммунистический характер. Даже в рубрике «В часы досуга» и «Юмор» публикуемые кроссворды, ребусы, загадки носили пропагандистский характер. Почти в каждом номере помещались карикатуры на Сталина и других советских руководителей
.
Большую роль в сфере культурно-просветительной работы финские оккупационные власти отводили радио. «Радио Олонца» («Aunuksen radio») основало военное командование. Но уже в августе 1941 г. отдел просвещения Военного управления Восточной Карелии счел необходимым подчеркнуть, что программы, предназначенные для гражданского населения, должны быть в его руках. В октябре 1941 г. «Радио Олонца» переехало в Петрозаводск в находящийся там радиоцентр. 
Военное управление позаботилось и о том, чтобы у пропагандистских радиопередач была по возможности большая аудитория. В марте 1942 г. на оккупированной территории было 84 радиоточки, власти организовали 900 коллективных прослушиваний, в которых приняли участие 16 000 человек. К весне 1944 г. только в Петрозаводске насчитывалось уже более тысячи радиоточек
.

А. Лайне отмечает, что радио имело более важное значение в информационной деятельности, чем газеты. Радиоприемники начали раздавать сразу же после оккупации, как в частные дома, так и в административные учреждения. Владельцы радиоточек должны были организовывать прослушивание радиопередач для населения, «для просвещения которых… были подарены радиоприемники». О прослушивании радиопередач ежемесячно готовили отчеты… не только для выявления правильности использования радио, но и для выяснения вопроса, как население было заинтересовано в радиопередачах. К 1944 г. в деревнях было установлено 140 радиоточек. Кроме того, в отдельных населенных пунктах устанавливали центральную радиоточку, поскольку частных радиоприемников не хватало
.

В начале 1942 г. лишь 15 % программ «Радио Олонца» были предназначены для гражданского населения, позже уже около половины программ стало ориентироваться на жителей Карелии. Первая программа, предназначенная для восточных карел, вышла 8 февраля 1942 г., затем передачи выходили три раза в неделю: по воскресеньям (45—50 мин.), вторникам и пятницам (30—50 мин.), их можно разделить на пять групп: I — география и природа: в программе было много интервью с карелами-путешественниками; II — язык: подчеркивалось, что язык является признаком национальности, финский язык — общий для Финляндии и Восточной Карелии, единственным официальным языком Карелии может быть только финский язык, карельский язык является лишь наречием финского языка; III — передачи, посвященные эпосу «Калевала», который является великим общим эпосом финского племени, в калевальской культуре нет насильственно придуманной границы между Карелией и Финляндией; IV — история карельского народа, доклады о расцвете карельского племени, которое существовало еще более 1 000 лет назад; V — современность карельского племени. На первоначальном этапе в передачах использовался и русский язык, однако в апреле 1942 г. от него отказались. Одновременно увеличили объем вещания на карельском языке, сначала его использовали только в новостях. К новостям примыкала программа «Pagisemmo vahazen» («Поговорим немного») для карел. Для вепсов по воскресеньям выходил обзор новостей за неделю на вепсском языке
.

Ю. Куломаа в русском издании книги «Финская оккупация Петрозаводска» отмечает: «С помощью новой техники (имеется в виду радио. — С. В.) стало возможно сделать город и всю Восточную Карелию более широко известными. Уже в ноябре 1941 г. финляндская общественность могла услышать первый концерт, проведенный в актовом зале Петрозаводского университета. В последующем радиопрограммы записывались, кроме прочего, и в народных школах. Весной 1942 г. в радиосети Яанислинны стали транслировать популярную детскую передачу “Markus-setä” (“Дядюшка Маркус”)»
.
Другой финляндский исследователь Х. Сеппяля пишет: «Радио преследовало ту же цель — внушить карелам, что они являются частью финского народа. Для этого использовались разные приемы. Иногда передачи носили остро националистический характер. Исходили они в основном от членов АКС (Карельского академического союза. — С. В.). К примеру, Лаури Хюппенен так обратился к карельской молодежи: “Ваша родина не Россия, а Великая Финляндия — общий дом и единое отечество для финнов”. В 1942 г. стало заметно, что пропаганда идеи родственности с финнами и постоянная ругань Советского Союза не дали ожидаемых результатов. Передачи, организованные АКС, были с явным перехлестом. Финны также далеко не сразу поняли, что часть местного населения оставалась верна коммунистическим идеалам. И поэтому с 1942 г. основной пафос в передачах был направлен уже против партизан»
.
В 1943 г., по мнению Х. Сеппяля, характер передач вновь изменился, что было вызвано сложившейся военно-политической обстановкой. Передачи стали носить более спокойный и доверительный характер, начала исчезать идея присоединения Карелии к Финляндии. Тем не менее до лета 1944 г. штаб Военного управления все же продолжал свои воспитательные передачи
.

Средством усиления финского влияния на местное финно-угорское население становилось и школьное обучение. В конце октября 1941 г. на территории, подчиненной ВУВК, было введено всеобщее обязательное образование для всех детей родственных финнам народов в возрасте от 7 до 15 лет. 5 января 1942 г. было обнародовано постановление об основах народной школы в Восточной Карелии. Языком обучения во всех школах становился финский язык. По этой причине русские дети оставались за бортом народной школы вплоть до конца 1943 г. К концу 1941 г. было основано уже 53 народные школы, в которых насчитывалось 4700 учеников. В 1944 г. количество школ выросло до 112, в них работал 331 преподаватель и обучалось 8 393 ученика, т. е. около четверти всего родственного финнам населения посещало школу
.

Русские школы стали открывать только в 1943 г., что объяснялось сложившейся для финнов неблагоприятной обстановкой на фронте. В Петрозаводске одна русская школа была создана для детей, находящихся на свободе, и пять школ — для детей, находящихся в лагерях. К концу оккупации уже насчитывалось 15 школ для русских детей, 7 из них находились в лагерях. В них было 87 учителей и 3 000 учеников
. Однако русские дети с неохотой шли в школы, организованные финнами.

Что касается народных школ для финно-угорского населения, то, как отмечает финляндский исследователь Ю. Куломаа, проблем здесь было много. Не хватало учебных пособий, например сначала вообще не имелось букварей. Работе мешало и то, что дети были плохо одеты, неважно питались, а в зимние морозы классы были «почти невыносимо холодными». К тому же было заметно, что и к самому обучению в школе дети не относились серьезно, а их поведение оставляло желать лучшего: многие стандарты поведения, характерные для финских школ, этим детям были незнакомы, например построение на линейках, выход на улицу на переменах, тихое поведение в коридорах и классах и т. д. Так, хотя температура в классах была терпимой, дети сидели на уроках в верхней одежде. В школу ученики приходили либо задолго до начала занятий, либо в течение дня, когда выполнят обязанности по дому; нередко пропускали уроки по незначительным и часто выдуманным причинам. Сопровождать таких учеников в школу должны были другие ученики, а сами учителя после уроков посещали их на дому. Во время уроков на вопросы учителя дети отвечали одновременно, мало того, могли громко обсуждать свои дела, и тогда в классе стоял невыносимый шум. Преподавателям было трудно заставить себя слушать
.
И все-таки основная проблема заключалась в том, что подавляющее большинство учеников народных школ, открытых оккупационными властями для учеников финно-угорской национальности, не владело финским языком. В этой связи Ю. Куломаа пишет: «Бóльшая часть учащихся говорила только на русском языке, которым их учителя не владели. Несмотря на то, что в качестве переводчиков использовались ученики, владевшие финским языком или карельским диалектом, языковый барьер сильно затруднял процесс обучения. Тем не менее, по итогам весенней четверти 1942 г. считалось, что все ученики довольно сносно понимали финских язык, а в старших классах на нем в какой-то степени умели и писать. И все же разговорная речь для многих учеников по-прежнему представляла трудность. С целью большей эффективности самостоятельного освоения языка учащимся предоставлялась возможность переписки со своими сверстниками из Финляндии. В конце учебного года по всем предметам, а также в поведении отмечались изменения к лучшему. В 1944 г. достижения в этой сфере считались весьма удовлетворительными»
.
В народных школах для финно-угорского населения большое внимание в учебных планах и программах уделялось мировоззренческим предметам: истории, географии, финскому языку и религии. «Книгу о Великой Финляндии», подготовленную к печати советником Министерства образования Финляндии К. Мерикоски, использовали в качестве учебника по истории и географии. В 1942 г. был издан учебник «Моя страна — Великая Финляндия». В финских учебниках во время войны были сделаны специальные дополнения для учащихся народных школ Восточной Карелии. В обучении преобладало финское национальное воспитание, а сам учебный процесс был направлен на пропаганду идеи Великой Финляндии, которая включала бы и территорию Советской Карелии. 
Преподаватели истории пытались доказать, что советская государственная система ничего не сделала для карельского населения, что русские были и остаются извечными врагами финнам и родственным им народам. История Восточной Карелии преподавалась как часть истории Финляндии. 

Преподавание географии хорошо укладывалось в два слова — Великая Финляндия. Учителя старались доказать, что Восточная Карелия должна стать составной частью этого государства. А. Лайне отмечает, что в программе для национальных школ по географии подчеркивалось, что дети должны понять путем изучения географии, что Великая Финляндия является той страной, которую надо защищать и во имя которой надо работать
.
Большое внимание в обучении детей финские оккупационные власти отводили также религии, считая ее одной из действенных мер антикоммунистического воздействия на молодежь. Религиозное обучение рассматривалась как важная составляющая в воспитании защиты Родины. По мере оккупации Карелии и установления нового режима сюда направлялись военные священники, которые начали крестить восточных карел. В ходе крещения местного населения проявилось противоречие между церквами, которое разрешил главнокомандующий К. Г. Маннергейм своим временным запретом крещения православных карел в лютеранскую веру. В результате в первый учебный год религиозное обучение в народных школах было неконфессиональным, т. е. не признавало ни лютеранскую, ни православную веру
. 

Неконфессиональное обучение было решено начать с изучения Библии. Учебный день начинался и заканчивался молебнами. По мнению Л. Кокконена, для детей участие в молебнах поначалу было мучительным, особенно когда их проводили военные священники. Молебны были долгими, и детям, недостаточно владеющим финским языком, в течение длительного времени приходилось слушать священника, который говорил об абсолютно незнакомых понятиях
. 
В начале 1942 г. было получено указание на осуществление конфессионального религиозного обучения. И тут большой проблемой стала нехватка преподавателей православной религии, при этом все желающие были приняты на работу. В результате преподавание православной религии удалось начать только в начале весны 1943 г. Кроме преподавателей религии, которые подчинялись церкви, за учебный процесс также отвечали помощники пастора и нанимаемые церковью за зарплату так называемые «вращающиеся» (kiertavat) преподаватели религии. В русскоязычных школах тоже пытались дать религиозное образование. Однако сделать это оказалось весьма сложно, так как сами преподаватели (русские) плохо знали христианское учение. Конфессиональное обучение стремились организовать путем размножения инструкций о проведении учебных занятий. Кроме того, суть обучения разъяснялась преподавателям на ежемесячных преподавательских курсах (совещаниях). Однако результаты были незначительными
.

Одной из характерных особенностей обучения детей на оккупированной территории Советской Карелии было повышенное внимание к практическим занятиям. Для девочек, например, это была различная домашняя работа: вышивание, приготовление еды и т. д., все то, что позволило бы в будущем стать хорошей женой и матерью. Такая направленность контрастировала с советской школой, где внеучебная деятельность была посвящена формированию «коллективных» черт (летние лагеря, военные игры и пр.)
.
Рюрик Петрович Лонин, вепс по национальности, посещавший в годы оккупации народную школу в Шелтозерском районе, вспоминая уроки труда, отмечает: «Девушек учили вышивать, а нас, парней, учили столярничать. Были привезены навесные столярные станки, они были в том же доме, где столовая, и они висели на стенах, на петлях, чтобы можно было поднимать. Два что ли урока труда было, и учитель спрашивала, кто желает сделать для дома и что. Я однажды сказал: “Я изготовил бы грабли”. Грабли-то всегда были нужны: скот, для сенокосов. Она мне говорит: “Давай я нарисую чертеж, какой фасон у грабель. Есть ли дома палка для грабель?” Я говорю: “Может быть, и есть”. — “Сбегай, принеси палку и по моему чертежу будешь делать грабли”. Я изготовил, сделал грабли и домой отдал эти грабли. Кто поварешки, кто что делал, разное»
.
Многие люди, посещавшие народные школы в период оккупации, в своих воспоминаниях отмечают большую роль уроков физкультуры. Так, Владимир Степанович Яршин, житель с. Шелтозеро, вспоминает: «Зимой они ребят заставляли заниматься спортом, лыжами. Каждый день ты должен был ходить. Такой порядок. Первый год-то не было этого. Первый год пока организация, да и лыж не было, а вот второй, третий год, три года тут уже каждый ученик школы должен пройти пять — десять километров на лыжах. Или по лыжне, которая идет здесь, вокруг лыжня сделана, или в залесье проехать, отметиться у старосты, что был там. Или в Горное Шелтозеро проехать. Если сам любишь, то подальше, в Вехручей, семь километров. Но все чтобы было без обмана. В этом отношении они заставляли в зимнее время ребят, чтобы они все время были в движении, чтобы не зря кормили»
.
По мнению финских авторов, повышению популярности народных школ среди местного финно-угорского населения способствовало то обстоятельство, что при них стали открывать столовые, где учеников бесплатно кормили. Первые школьные столовые были открыты в январе 1942 г., в феврале их насчитывалось 54, а в марте — 64
. 
Ю. Куломаа в книге «Финская оккупация Петрозаводска» пишет: «С целью наиболее эффективной реализации принципа обязательного школьного обучения к осени 1942 г. были подготовлены полные списки детей школьного возраста Петрозаводского района и с акционерным обществом «Вако» был заключен договор, в соответствии с которым по продовольственным карточкам учеников хлебопродукты выдавались только в случае наличия на них отметки школы»
. 

Большое внимание в обучении детей оккупационные власти отводили внеучебной воспитательной работе, которая началась летом 1942 г. и значительно расширилась к лету следующего года. Сильным стимулятором к расширению этой деятельности было положение с продовольственными товарами. Летом 1943 г. при каждой школе создавались огороды (приусадебный участок) с соткой на каждого ученика, всего было выделено около 7 000 соток. Кроме того, свыше 5 700 учеников имели свой кружковский (клубный) участок земли. Однако все это распространялось только на национальное население
. 

Оккупационные власти пытались организовать и обучение молодежи финно-угорских национальностей, вышедшей из школьного возраста. В Петрозаводске в марте 1942 г. было открыто национальное училище, в котором планировалось проводить занятия три раза в неделю в вечернее время. Вскоре учеба, основанная на принципе добровольности, прекратилась из-за недостаточного к ней интереса. Занятия возобновились только в конце 1942 г., и теперь все жители города в возрасте от 15 до 19 лет были обязаны посещать их два раза в неделю. Наряду с финским языком, считавшимся основным предметом, в училище преподавались национальные искусства, домоводство, садоводство и гимнастика
.
А. Лайне тоже пишет об этом учебном заведении, но, в отличие от Ю. Куломаа, называет его Петрозаводским лицеем: «Осенью 1942 г. в Петрозаводске был создан Петрозаводский лицей, количество учащихся в лицее к концу периода оккупации увеличилось до 180, учеба была трехгодичной»
.

Ю. Куломаа в книге «Финская оккупация Петрозаводска» пишет: «Для молодежи, отправленной на строительство оборонительных сооружений, были организованы занятия, в частности по финскому языку, национальным искусствам и трудовому обучению… Особенно большими масштабами привлеченной молодежи отличался сельскохозяйственный кружок, открывшийся весной 1942 г., — уже с начала работы в нем насчитывалось более 400 человек… Начиная с конца 1943 г. музыкально одаренные дети смогли получать бесплатное образование в открытом тогда в Яанислинне музыкальном училище. Для получения профессионального образования весной 1943 г. при поддержке акционерного общества “Vako” (“Вако”) в городе появилось профтехучилище, в котором сначала открыли курсы продавцов для “Вако”. В 1943 г. в училище числилось 130 учеников. После пожара в апреле 1944 г. оно закрылось»
.

Кроме того, в период войны в различные школы и народные училища, а также на курсы в Финляндию была отправлена большая группа карельской молодежи. 

Курсы для детей родственных финнам национальностей в народных училищах Финляндии сначала планировали организовать в народном училище Нииттюлахти в Пюхяселькя недалеко от Йоэнсуу. Однако в конце концов курсы основали в сельской мужской школе Сиикасалми в Липери. Первые курсы открылись 27 октября 1941 г., продолжительность их была 7 недель, на них обучалось 52 молодых восточных карела. Учителями являлись преподаватели из училища в Нииттюлахти, мужской школы Сиикасалми и направленные на курсы офицеры ВУВК. Всего успели сделать 6 выпусков, последний — в конце апреля 1944 г., на каждом курсе обучалось по 40 человек. Таким образом, около 250 молодых карел прошли обучение в народных училищах Финляндии. Кроме того, еще несколько десятков учились в других финских учебных заведениях: средней школе (лицее) в Ловииса, торговом училище в Куопио, некоторых школах (сельских хозяек), сельских мужских школах и др.

Важнейшая цель курсов состояла в том, чтобы молодежь могла познакомиться с условиями жизни в Финляндии. Поэтому наряду с учебой проводили многочисленные экскурсии. Считали, что сравнение условий жизни в Финляндии и России повлияет больше, чем какое-либо другое средство пробуждения финского сознания у карельской молодежи
.

В процессе организации школьного обучения на оккупированной территории финские власти решали проблему кадрового состава преподавателей. Учителя в народных школах для национального населения на оккупированной территории Карелии в основном были из Финляндии. Осенью 1941 г. в Финляндии был проведен набор учителей для работы в Восточной Карелии. Из 630 претендентов было отобрано 128 человек. С 3 по 9 ноября 1941 г. для них были организованы курсы при Хельсинском университете
.

Ю. Куломаа в этой связи отмечает: «Подыскать учителей не составило большого труда — желающих оказалось так много, что только десятую их часть смогли принять на подготовительные курсы. Учителя, отправлявшиеся в Восточную Карелию, должны были обладать патриотическими и христианскими убеждениями, а принадлежность к организациям “Шюцкор” или “Лотта свярд” считалась преимуществом. В ноябре первые десять прошедших отбор для работы в Яанислинне учителей во главе со старшим преподавателем прибыли в город»
.
Особую группу составляли учителя, работавшие в школах в советское время. Их направляли для обучения в Финляндию, полагая, что путем краткосрочных курсов удастся вытравить из них коммунистическое мировоззрение. Так, в конце 1941 г. финские власти стали собирать в Петрозаводске бывших советских учителей, в большинстве своем карел и вепсов, со всей оккупированной территории Карелии. В декабре 1941 г. они были направлены в Финляндию в учительский лагерь Миеслахти вблизи Каяни. Всего прибыло 59 женщин и 13 мужчин. Преподавателями этого учительского лагеря стали откомандированные Военным управлением Восточной Карелии офицеры, педагоги по специальности. Кроме того, в качестве преподавателей выступали учителя г. Каяни и Сортавальской семинарии, эвакуированной в Каяни. Начальником курсов был назначен лейтенант (доктор) М. Коскиниеми. После окончания курсов бывшие советские учителя вернулись обратно на оккупированную территорию Карелии для работы в народных школах
.

Штаб ВУВК не совсем доверял советским учителям, прибывшим на курсы в Миеслахти. Просветительский отдел ВУВК 18 декабря 1941 г. подписал приказ, в котором определялся надзор за курсантами:

— на курсах строго придерживаться разработанной программы, все изменения вносить только с разрешения ВУВК;

— раз в месяц делать отчет о курсах; 

— на курсах, кроме ежедневника, вести также журнал наблюдений, в который вносить замечания по учебному процессу, его результатах, о курсантах и их развитии;

— курсантам запрещалось выходить за территорию училища без разрешения, если кому-то требовалось выехать в другое место, следовало получить разрешение ВУВК;

— особое внимание уделялось военной организации курсов
. 

Преподавательские курсы в Миеслахти, в которых проходили переподготовку советские учителя, затем перевели в народное училище Ямся, где они действовали с осени 1942 г. до конца летних курсов 1943 г. Осенью 1943 г. курсы перевели в семинарию Раума. Количество преподавателей (курсантов) постоянно увеличивалось. На весенних курсах 1944 г. училось 100 преподавателей. Во время эвакуации финнов из Восточной Карелии учителя были на каникулах дома (имеется в виду территория Восточной Карелии. — С. В.), в Финляндию уехало только 40 человек
.

Процесс образования в некоторой степени коснулся и военнослужащих финских частей, дислоцированных на территории оккупированной Карелии. В оккупированном Петрозаводске фронтовым офицерам разрешалось сдавать экзамены в университет. В. Пихламяки, военный министр Финляндии в 1980-е гг., вспоминал, как в марте 1944 г. они с товарищами приехали в Петрозаводск держать экзамены по немецкому языку и встретили в городе немало преподавателей из Хельсинкского университета. На несколько дней были забыты фронт, окопы, трудная и грязная солдатская жизнь
.
Еще раз отметим, что вся система образования, описанная выше, касалась только родственных финнам народов — финнов, карел, вепсов, ингерманландцев. Обучение «не национального» населения первоначально вообще не планировалось. Ситуация изменилась лишь в 1943 г., когда стали открываться начальные школы для не национальных детей свободного населения, а также школы в концлагерях.
Пропаганде идеи Великой Финляндии среди местного населения была подчинена и культурно-просветительная работа Военного управления Восточной Карелии. Началась она с изъятия у жителей, а также из библиотек советской литературы. Опись книг, подлежавших уничтожению, составляла 157 листов
. Для искоренения «нежелательной литературы» в народных школах было организовано соревнование по сбору «коммунистической литературы» на русском и финском языках
. В общей сложности школьники собрали около 50 000 книг
. Вместо изъятой советской литературы была привезена финская. К концу 1941 г. на оккупированной территории Советской Карелии было открыто три библиотеки. В отчете Военного управления Восточной Карелии за декабрь 1941 г. значилось, что «библиотеки использовались удовлетворительно, главным читателем является молодежь. Более всего читаются иллюстрированные издания, популярные произведения и, особенно, молодежные книги и сказки»
.
Финские власти организовали также демонстрацию киносеансов. В конце 1941 г. Военным управлением Восточной Карелии был получен киноаппарат, который возили на санях
. Первые кинотеатры были открыты в начале 1942 г. Билет стоил пять марок, но практиковался и бесплатный просмотр кинолент, которые носили ярко выраженный пропагандистский характер
.
Ю. Куломаа отмечает, что в 1942 г. в оккупированном Петрозаводске был создан «театр Яанислинны», в репертуаре которого в 1943 г. значились 17 различных пьес, показанных в течение года 129 раз. Среди гражданского населения иногда распространялись бесплатные билеты в театр. По инициативе любителей музыки были сформированы хоры и симфонический оркестр, который гастролировал и в Финляндии, часть концертов транслировалась по радио. На организованных Главной ставкой финской армии гастролях в городе побывали многие ведущие деятели эстрады и других видов искусства. Весной 1944 г. состоялись гастроли Финской оперы
.
Важным средством идеологического воздействия на местное население захваченной Карелии являлись праздники, которые устраивали оккупационные власти. В Петрозаводске для их проведения часто использовалась площадь Кирова. Главной темой праздников была пропаганда «финских традиций и национального духа». Первым крупным мероприятием такого рода стало празднование Дня независимости Финляндии 6 декабря 1941 г., который отмечался на всей оккупированной финнами территории Карелии. В этот день в Петрозаводске в зале театра собрались 400 местных жителей и около 200 солдат. Они стоя впервые слушали гимн Великой Финляндии, написанный А. Сонниненом, затем участвовали в праздничном концерте и богослужении. В феврале 1942 г. в Петрозаводске отмечались Дни «Калевалы»: в городском театре звучали доклады, песни, была показана инсценировка по мотивам народного эпоса
.
Также масштабно отмечались дни матери, финского флага, день рождения маршала Маннергейма, праздник урожая, освобождения деревень и др.
 Очень часто праздники устраивались в народных школах. В отчете Военного управления Восточной Карелии за декабрь 1941 г. указывалось, что «в смысле обработки настроения населения праздники сыграли значительную роль»
.
Что касается религиозного воспитания местного финно-угорского населения, то его целью было усиление финского влияния в Восточной Карелии. Лютеранские круги Финляндии хотели обратить карел в свою веру. Все представители Карельского академического общества и военный епископ, работавшие на оккупированной территории Карелии, были сторонниками лютеранства. Правда, сотрудники Военного управления Восточной Карелии понимали, что Карелия традиционно была православным регионом. И тем не менее православные священники были в худшем положении по сравнению с лютеранскими. Так, в 1943 г. последние относились по категории оплаты к 28—29-м разрядам, тогда как православные только к 25-му разряду
.

Первый священник-лютеранин был назначен в Петрозаводск в ноябре 1941 г., первый православный священник прибыл сюда в декабре 1941 г. В этом же месяце накануне Рождества прошло первое богослужение в Крестовоздвиженской церкви города
. К концу 1941 г. в Восточной Карелии служили 9 лютеранских священников и 4 их помощника, 9 православных священников и 2 их помощника
.
Как отмечают финские исследователи, сначала существовали проблемы с организацией церковных служб. Так, в Петрозаводске из-за отсутствия подходящего помещения для богослужения лютеранский священник проводил службы в зале народной школы. Позднее для этих целей было предоставлено бывшее здание Дома Красной Армии
. В населенных пунктах, оккупированных финнами, для проведения служб использовались клубы и здания школ. В конце 1941 г. 7 000 экземпляров Нового Завета было распространено по округам Военного управления Восточной Карелии. Также местному населению были розданы молитвенники, сборники духовных песен, церковные календари, православные и лютеранские газеты, изданные в Финляндии, крестики, восковые свечи и др.

Учитывая протесты карельского населения против обращения его в лютеранство, главнокомандующий финскими войсками Маннергейм 24 апреля 1942 г. издал приказ, согласно которому запрещалась пропаганда смены конфессий и жители Карелии получали право свободно выбирать православную или лютеранскую веру
. К концу 1943 г. к церкви приобщилось 48 % находившегося на свободе населения Восточной Карелии, из них национального — 66 %, не национального — 24 %. Православную церковь посещало 45 % населения, лютеранскую — 3 %
. Эти цифры показывают, что традиционная православная вера оставалась для карел определяющей и в годы оккупации. Сами финские исследователи признают, что религиозное воспитание на протяжении трех лет не в силах было перебороть веру местного населения в правоту советского строя, религиозная работа не дала заметных результатов
.

Попытка финнизации карельского населения ярко проявилась и в топонимике. Отдел просвещения Военного управления Восточной Карелии, ведавший изменением названий, уже в августе 1941 г. предложил переименовать Петрозаводск в Яанислинна (Крепость на Онего), а Кемь в Виенанлинна (Крепость Беломорья). Обосновывалось это великофинляндскими мотивами. Кемь (Кеми) в Финляндии уже была, а Великой Финляндии два одноименных города были ни к чему. Петрозаводск же просто хотели лишить русского названия. Новые имена было решено дать этим городам сразу после их захвата. 

Петрозаводск был переименован 1 октября 1941 г., Кемь же переименовать не удалось, так как взять город финские войска не смогли. Олонец по инициативе Военного управления был переименован в Аунуслинна (Крепость Олонии), при этом было использовано карельское название города — Аунус. На некоторых финских картах военного времени можно увидеть, что и Лодейное Поле, которого не достигли финские войска, было переименовано в Пеллонлинна.

Осенью 1941 г. ВУВК направило в оккупированные районы рекомендательные списки о переименовании улиц в городах и селах Восточной Карелии. Для этого предлагались имена героев так называемых племенных войн и происходящей войны, а также имена героев национального эпоса «Калевала». Новые названия улиц в Петрозаводске были утверждены Военным управлением в конце 1942 г. Их оказалось около 90. Так, ул. Ленина стала называться Карельской, ул. Герцена — Олонецкой, ул. Кирова — Калевальской, ул. Анохина — Егерской, ул. Дзержинского стала носить имя Вяйнямейнена, ул. Комсомольская — Сампо, ул. Горького — Воина-соплеменника и т. д.

Ю. Куломаа, раскрывая основные направления национальной политики финских оккупационных властей, отмечает: «“Финнизация” города (имеется в виду Петрозаводск. — С. В.) включала в себя также и удаление из общественных мест памятников советским вождям, о чем в ноябре 1941 г. был отдан соответствующий приказ. Монументы Ленина и Кирова, а также другие советские памятники подлежали демонтажу без повреждения их частей и складированию с целью их дальнейшего использования. Не было необходимостью сохранять только памятник Сталину на краю площади Кирова, и отдельными частями этого монумента была заполнена находившаяся рядом большая яма. Художественные скульптуры, напротив, должны были остаться на местах. Весной 1942 г. наиболее ценные экспонаты Карельского государственного музея были отобраны для отправки в запасники Хельсинкского музея “Атенеум” и Военного музея Финляндии»
.
Цель была прежняя — усилить финское влияние в Восточной Карелии, вбить клин между финно-угорским и русским населением. Газета оккупационной администрации «Vapaa Karjala» 12 февраля 1943 г. по этому поводу писала: «У каждого карела есть основание радоваться исчезновению следов большевизма, позднее это будет сделано и в других городах Восточной Карелии. Появившиеся в названиях улиц национальные мотивы возвещают, что Восточная Карелия освободилась от оков рюсся»
.

С первых недель оккупации сотрудники Военного управления Восточной Карелии стали обращать внимание на имена, даваемые при крещении детям. Оказалось, что осенью 1941 г. детям карел и вепсов по-прежнему давали русские имена. Олонецкий штаб Военного управления потребовал от священнослужителей разъяснить населению, что подобные имена абсолютно неуместны для Финляндии, детям следовало давать финские имена. Был издан список одобренных православной церковью финских имен. В официальной печати пропагандировался поступок военнослужащего Фомина, который дезертировал из Красной Армии и сменил фамилию на Хоминен
. Есть и более известный для исследователей случай: староста деревни Горное Шелтозеро Дмитрий Тучин получил имя Мийтро Пилвехинен (pilve — туча)
. Но лишь немногие жители Карелии в период оккупации сменили свои фамилии и имена на финские. За 1941—1944 гг. таких оказалось 2 263 человека, т. е. лишь 5,6 % националов
.

Важную роль в культурно-просветительной работе среди финно-угорского населения оккупированной Карелии в период войны по воспитанию у него чувства единства Финляндии и Восточной Карелии, формированию представлений об общности истории и судеб финского, карельского и вепсского народа играло Карельское академическое общество. Оно было создано в 1922 г. студентами — участниками так называемых племенных войн. Входила в него и часть тех карел, которые по разным причинам в 1922 г. бежали с территории Восточной Карелии в Финляндию. 
Авторы книги «История карельского народа» отмечают: «За короткий период в начале 1922 г. в Финляндию бежало свыше 12 000 восточных карел. Многие, очевидно, уходили от надвигавшихся военных действий, но несомненно, что бежали и от большевистской мести, голода и советской власти. Ранее в Финляндию перебралось из Восточной Карелии около 3 500 человек»
. В Советском Союзе Карельское академическое общество считалось крайне реакционной националистической организацией, которая ставила задачу отторгнуть от СССР территорию Восточной Карелии и присоединить ее к Финляндии.
Члены этого общества были широко представлены в аппарате ВУВК, а заместителем начальника ВУВК в момент его создания стал председатель правления общества подполковник Густав-Ронгар Нордстрем. В период войны численность членов этого общества достигла 3 тыс. человек. В 1942 г. правление Карельского академического общества переехало из Хельсинки в оккупированный Петрозаводск и здесь отметило свой 20-летний юбилей
.
Национальная политика Военного управления Восточной Карелии на оккупированной территории стала меняться в 1943 г., когда финское военное руководство начало осознавать, что Германия не победит в войне против Советского Союза, а ведущие страны антигитлеровской коалиции договорились на Тегеранской конференции о принципах заключения мира. Было отменено национальное размежевание при распределении продуктов питания и оплаты труда среди гражданского населения Восточной Карелии. С 1943 г. стали открывать школы для русских детей. После голодной катастрофы 1942 г. из лагерей были освобождены тысячи русских, чтобы они могли свободно проживать в деревнях, правда, не смешиваясь с карельским населением. Пайки для оставшихся в лагерях были увеличены, а сами концлагеря переименовали в лагеря для перемещенных лиц.

Уже осенью 1943 г. штабом Военного управления Восточной Карелии был разработан план эвакуации с оккупированной территории. Эвакуации подлежало только родственное население (по предварительным оценкам, около 43 тыс. человек). Русскоязычное население предполагалось оставить по месту жительства или в концлагерях. Летом 1944 г. в планы эвакуации были внесены изменения. В приказе финского военного командования местное население уже не подлежало обязательной эвакуации. В случае, если жители будут двигаться в Финляндию по собственной инициативе, им следовало оказать помощь. Что касается эвакуации скота, то Министерство сельского хозяйства и ветеринарная служба, опасаясь заболеваний скота, запретили перегонять коров из Карелии в Финляндию.

Результаты национальной политики финских властей на оккупированной территории Советской Карелии, отношение к ней местного населения ярко проявились на заключительном этапе военных действий на Севере, когда в ходе наступления советских войск летом 1944 г. началось отступление финских воинских частей, а вместе с ним и эвакуация местных жителей.

По данным финских источников, на оккупированной территории Карелии к лету 1944 г. оставалось 83 540 местных жителей. Из них 68 453 человека проживали в населенных пунктах, 14 926 — в переселенческих лагерях, 162 человека — в концентрационных лагерях. Около половины — 41 803 человека — относились к родственным финнам народам (карелы, финны, вепсы, ингерманландцы)
.
С оккупированной территории Карелии в Финляндию эвакуировалось 2 799 человек, или только 3,35 % всего населения зоны оккупации, из них представителей родственных финнам народов — 2 196 человек (1 422 карела, 314 вепсов, 214 финнов, 176 ингерманландцев, прочих — 70), других народов — 603 (244 русских, 259 украинцев, прочих — 100)
. Есть данные и по Петрозаводску. Когда в конце июня 1944 г. финские войска покидали город, с ними ушли только 487 человек из 7 589 свободных жителей
.
Количество людей, переселившихся в Финляндию, было незначительным. Местные жители, несмотря на массированную националистическую пропаганду, остались верны советскому строю и не захотели переезжать в чужую страну, тем более такую, которая находилась на грани военного поражения. Следует иметь в виду и то, что у многих жителей оккупированных финнами районов Карелии в рядах Красной Армии сражались отцы, мужья, братья, сыновья, которых ждали домой после окончания войны.

Но для некоторой части населения эвакуация была неизбежной: для тех, кто находился на службе у финских оккупационных властей и боялся привлечения к суду за предательство; для женщин, состоявших в браке с финнами или мужчинами, ушедшими в родственные батальоны; для самих бойцов этих батальонов.

В целом можно отметить, что национальная политика финского оккупационного режима в Карелии в 1941—1944 гг., направленная на разделение населения по национальному признаку (на финно-угорское и русское), не принесла желаемых результатов, привлечь на свою сторону советских карел, вепсов, финнов не удалось. Более того, те, кого пришли освобождать от «русской неволи», сами с оружием в руках вместе с русским и другими народами Советского Союза отстаивали независимость своей страны.

* Восточной Карелией в Финляндии считается территория, определенная Тартуским мирным договором 1920 г., между Финляндией и Советской Россией к востоку от Финляндии: по реке Свирь, побережьям Онежского озера и Белого моря. Это примерно границы нынешней Республики Карелия.
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